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INFORMACE O DOPRAVÌ

Nabídka jednorázových jízdenek 
IDS JMK z jízdenkových automatù

Platnost Základní Zlevnìné

Doplatek za 1 zónu 
pøi kombinaci jízdních dokladù

16 Kè 8 Kè

2 zóny / 15 (45) min. 20 Kè 10 Kè

2 zóny / 60 minut 25 Kè 12 Kè

3 zóny / 90 minut 27 Kè 13 Kè

4 zóny / 90 minut 34 Kè 17 Kè

5 zón / 120 minut 42 Kè 21 Kè

6 zón / 120 minut 49 Kè 24 Kè

7 zón / 150 minut 56 Kè 28 Kè

8 zón / 150 minut 63 Kè 31 Kè

9 zón / 180 minut 71 Kè 35 Kè

10 zón / 180 minut 78 Kè 39 Kè

Všechny zóny / 180 minut 86 Kè 43 Kè

Zóny 100+101 / 24 hodin 90 Kè 45 Kè

Sortiment jízdenek IDS JMK, prodávaných v jízdenkových automatech
DPMB, a.s. od 1. ledna 2012

Se zmìnou tarifu IDS JMK od 1. ledna 2012 se rozšíøil sortiment jednorázových jízdenek, které je možné zakoupit v jízdenko-
vých automatech provozovaných DPMB, a. s. Jsou zde prodávány jízdenky dvou až desetizónové, jízdenka všezónová, jízdenka 
doplatková pro kombinaci jízdních dokladù a jízdenka jednodenní pro brnìnské tarifní zóny 100 a 101. Všechny tyto jízdenky 
budou k dispozici v základní i ve zlevnìné verzi.

POZOR: pøi nákupu zlevnìné verze jízdenky je novì nutné použít pøedvolbu stiskem tlaèítka ZLEVNÌNÁ!

CO SE STARÝMI JÍZDENKAMI
Dosavadní jednorázové jízdenky a pøedplatní jízdenky pøenosné bylo možné používat pouze do 7. ledna 2012. 
Nevyužité jednorázové jízdenky lze v obvyklých pøedprodejích vymìnit s pøípadným doplatkem za jízdenky dle nového tarifu nej-
pozdìji 31. bøezna 2012. V pøípadì, že jízdenka dle pùvodního tarifu je využita pouze èásteènì (univerzální jízdenka), pro pøípadnou 
výmìnu se použije pouze hodnota odpovídající nevyužité èásti jízdenky. Finanèní náhrada za nevyužité jízdenky se neposkytuje. 
Po 31. bøeznu 2012 již jízdenky není možné vymìnit.

Také v uplynulém adventním èase, 
na Zlatou nedìli 18. prosince, si 
mohli Bròané odnést domù pravé 
betlémské svìtlo z naší tramvaje. 
Jedním ze stanovišť  Betlémské 
tramvaje bylo letos také Námìstí 
Svobody a plamínek si odtud do 
svých domovù odnesly desítky tìch, 
kdo na okamžik vymìnili pøedvá-
noèní shon za chvíli pohody.

(red)

BETLÉMSKÉ
SVÌTLO
V TRAMVAJI



V zimním období se pravidelnì setkáváme se stížnostmi z øad ces-
tující veøejnosti na teplotu ve vozidlech MHD. Nìkomu se zdá, že 
je zima, nìkdo se diví, proè se zbyteènì topí. Jak to tedy má být 
podle pøedpisu?

Pro temperování vozidel MHD v zimním období platí tyto zásady: 
 V tramvajích a trolejbusech je stanovena povinnost temperovat 

prostor pro cestující vždy, pokud venkovní teplota poklesne pod 
+3 °C. 
 V autobusech je stanovena povinnost temperovat prostor pro 

cestující pøi poklesu venkovní teploty pod +5 °C. 
 K temperování prostoru cestujících se využívá pøednostnì od-

padní teplo. Nezávislé topení se zapíná v pøípadì nedostateèného 

výkonu zaøízení pro využití odpadního tepla nebo není-li jím vo-
zidlo vybaveno.
 Podle vývoje energetické situace mùže být režim provozu nezá-

vislého temperování prostoru cestujících upraven, pøípadnì jeho 
provoz zakázán.

Dopravní dispeèink sleduje aktuální venkovní teplotu a  rádio-
vým spojením s vozidly MHD dává øidièùm pøíslušné informace 
a pokyny pro požívání topení. V rámci projektu CIVITAS jsou všech-
ny tramvaje a trolejbusy vybaveny zaøízením pro dálkovou  regu-
laci topení ve vozech, které pøináší významné úspory v provozních 
nákladech.

(red)

Jak je to s topením ve vozidlech
mìstské dopravy ?

Nástupištì s nájezdovými rampami, výška nástupní hrany odpovídá normì, 
vysunutá plošina z tramvaje má pøedepsaný sklon.

Nástupištì s nájezdovými rampami, ale s nízkou nástupní hranou. Sklon vysu-
nuté plošiny z tramvaje je strmìjší než u bezbariérového nástupištì. Pro ná-
stup a výstup je možné použít plošinu, ale na vlastní nebezpeèí a doporuèuje 
se prùvodce.

Nástupištì s nájezdovými rampami, ale s vysokou nástupní hranou. Nelze vy-
sunout plošinu! Nástup a výstup je možný bez použití plošiny, ale kvùli mezeøe 
mezi hranou nástupištì a vozidlem pouze na vlastní nebezpeèí a doporuèuje 
se prùvodce.

Bezbariérová doprava:
nové oznaèení tramvajových 
nástupišť
Na sloupcích oznaèníkù tramvajových zastávek  jsou instalovány nové symboly, které mají informovat vozíèkáøe o možnostech 
pøístupu na nástupištì a do nízkopodlažních tramvají.

Na internetových stránkách DPMB, a. s. (www.dpmb.cz – doprava – bezbariérová doprava) najdete podrobný Seznam tram-
vajových nástupišť s nájezdovými rampami a také další užiteèné rady pro vozíèkáøe vèetnì informací o službì DP asistent.

(red)

Øidiè tramvaje na požádání (výzvu) vysune plošinu na všech zastávkách se 
zvýšeným nástupištìm. Plošinu je možné použít jen na vlastní odpovìdnost. 
Nástupištì je bez nájezdových ramp a není proto oznaèeno žádným symbo-
lem.V zastávkách bez zvýšeného nástupištì je zakázáno z tramvaje plošinu 
vysouvat (plošina nedosáhne až na vozovku).

BEZ
OZNAÈENÍ: 



INFORMACE O DOPRAVÌ

Zmìny v dopravì
PØIPRAVOVANÉ ZMÌNY A OPATØENÍ

Sledujte prosím informace na internetových stránkách www.dpmb.cz, v tisku a vývìsky na zastávkách. Zde jsou uvádìny pøes-
né termíny a èasová rozpìtí jednotlivých výluk, které v nìkterých pøípadech nejsou v dobì uzávìrky vydání ještì k dispozici 
Rovnìž lze využívat službu Robot – automatické zasílání aktuálních informací o zmìnách v dopravì prostøednictvím elektronic-
ké pošty. Zasílání lze pøihlásit pøímo na internetových stránkách www.dpmb.cz.

Pololetní a jarní prázdniny

V pátek 3. února 2012 jsou pro všechny základní a støední školy 
vyhlášeny pololetní prázdniny, návaznì od 6. do 10. února 2012 
pro základní a støední školy v Jihomoravském kraji jarní prázdni-
ny. Doprava na linkách 1 až 84 bude v uvedených dnech vedena 
podle omezených jízdních øádù pro PRACOVNÍ DNY – PRÁZDNINY 

a rovnìž nepojedou zvláštní autobusové školní spoje. U vlakù a regi-
onálních autobusových linek IDS JMK doporuèujeme vìnovat pozor-
nost omezením nìkterých spojù oznaèených pøíslušnými inverzními 
znaèkami.

(chud, sei)
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V období od 1. záøí do 31. prosince 2011 probíhala soutìž  „KUPTE SI ROÈNÍ ŠALINKARTU A VYHRAJTE“ . 
Dne 9. ledna 2012 byli vylosováni tito tøi výherci:

1. místo:  Zuzana Kaszycká

2. místo:  Josef Ošmera

3. místo:  Petr Sedláèek

Výhercùm gratulujeme, dìkujeme všem úèastníkùm soutìže a jsme rádi, že používáte pøedplatní jízdenky.

DPMB, a. s. – váš dopravce

VÝHERCI SOUTÌŽE S ROÈNÍ „ŠALINKARTOU“
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Pøestup mezi linkami 50 a 30 v nepracovní dny v zastávce 
Vondrákova je pøes den sice na papíøe 1 minuta, ale vzhle-
dem k èastým zpoždìním linky 50 a pøesným odjezdùm 
linky 30 se vìtšinou pøestup nepodaøí uskuteènit. Bohužel 
od zmìnového terminu 11.12.2011 tento problém zùstává. 
Mùže konkrétní spoj linky 30 dostat informaci o aktuálním 
zpoždìní linky 50? Nebo ještì lépe, nemùže jet linka 50
z Komárova do Bystrce o 2 minuty døíve? 

Souèasné dominantní pøestupní vazby obou uvedených 
linek bohužel neumožòují pøíznivìjší nastavení èasových 
poloh spojù. Napøíklad pøi navrhovaném posunu odjezdù 
linky 50, z Komárova o 2 minuty døíve, by byla narušena 
mnohem významnìjší pøestupní vazba mezi tramvajovou 
linkou 2 od Modøic a linkou 50 v zastávce Bohunická. Na-
opak pøi pozdìjších odjezdech linky 30 z Bystrce by došlo 
k ujetí tramvaje linky 3 v zastávce Podlesí a k narušení 
pøestupních vazeb na vybrané autobusové linky v uzlu 
Semilasso – Královo Pole, nádraží. Pøitom napøíklad pro 
cestu z Kohoutovic nebo Nového Lískovce do Žabovøesk je 
v souèasné dobì výraznì pøíznivìjší intervalová nabídka 
s pøestupem z trolejbusových linek 37 (pøípadnì 25 a 26) 
v uzlu Pisárky napøíklad na linku 84. V Bystrci je od zastáv-
ky linky 50 Štouraèova blízká koneèná zastávka linky 30 
Èerného, obdobnì z Wolmannovy je v pøijatelné docházko-
vé vzdálenosti zastávka Laštùvkova a od zastávky Kubíèko-
va je vhodnìjší kombinace jízdy tramvají s pøestupem na 
linku 30 v zastávce Podlesí. Tudíž význam pøestupu mezi 
uvedenými linkami 50 a 30 v daném smìru je minoritní 
a nelze díky nìmu poškodit jiné výraznì využívanìjší pøe-
stupní vazby, které navíc nemají jinou alternativu. I z toho-
to dùvodu tento pøestup negarantujeme.

Mùže mnì, prosím, nìkdo logicky vysvìtlit, proè se od záøí 
posunuly sobotní a nedìlní odjezdy tramvajové linky è. 5 
ze Štefánikovy ètvrti o minutu dopøedu, èili že neodjíždí 
jak do konce srpna 07, 17..., ale 06,16, atd.? Autobusové 
spoje z Lesné è. 46 a 57, které mají mít pøíjezd na koneènou 
tramvají 05,15 atd. a 06,16 atd. zpravidla pøijíždìjí pozdì 
a je jen na slušnosti øidièe tramvaje, když vidí pøijíždìt au-
tobus, zda poèká. Protože nejste schopni dodržovat jízdní 
øády ani v dobì, kdy je celkem minimální provoz, žádám 
vás o takovou úpravu, aby odjezdy tramvaje plynule nava-

zovaly na pøíjezdy autobusù. Konkrétnì vèera – øidiè tram-
vaje vidí pøijíždìjící autobus, pøesto zavírá a odjíždí. Však 
za deset minut jede další tramvaj.

Jediný dùvod uspíšení odjezdù o 1 minutu bylo nutné pro-
dloužení jízdní doby v úseku Dìtská nemocnice – Námìstí 
28. øíjna z dùvodu nepøíznivého technického stavu tram-
vajové tratì a s tím souvisejícímu snížení traťové rychlosti 
na 20 km/h. Jízdu linky 5 nebylo možno opozdit v centru, 
protože napøíklad v úseku Jugoslávská – Èeská jede ve 
spoleèném prokladu s linkou 3 a jejich vzájemný pomìr by 
se posunul z dnešního 6:4 na 7:3, v rámci taktu 10 minut. 
U linky 3 zase nebylo vhodné pohybovat s èasovými polo-
hami spojù kvùli dalším prokladùm s linkami 2, 12+13 nebo 
1 v jejich spoleèných úsecích. Právì proto, že jsme si byli 
vìdomi vytvoøení velmi tìsných návazností, tak byla od 
1. záøí souèástí služebního jízdního øádu linky 5 povinnost 
vyèkat na pøíjezd pøípadnì zpoždìného autobusu linky 46 
a 57 od Lesné do zpoždìní 2 minuty. Takže to nebylo pri-
márnì jen o slušnosti øidièe tramvaje, ale také o povinnosti 
dodržet pøíkaz v jízdním øádu. Od celostátní zmìny jízdních 
øádù v prosinci došlo k drobným úpravám poloh spojù au-
tobusových linek v oblasti Lesné, mimo jiné v souvislosti 
s úpravou tras linek 46 a 66. Odjezdy tramvajové linky 5 
zùstaly zachovány v polohách 06-16-26 atd., pøípojné pøí-
jezdy autobusù jsou v polohách 02-12-22 atd. u linky 46 
a 04-14-24 atd. u linky 57, tedy pøíznivìjší hodnota rezervy 
na pøestup (4 a 2 minuty). 

Vzhledem k rostoucí výstavbì bytových domù ve Slatinì 
by stálo za to posílit linku 31 Šlapanice-Slatina-Hlavní ná-
draží.

Bytová výstavba ve Slatinì zcela nepodmiòuje posílení lin-
ky 31 v celé trase až za hranice mìsta Brna, tedy do mìsta 
Šlapanice. Na základì této pøipomínky provedeme profi -
lový dopravní prùzkum pro zjištìní aktuálního stavu ve 
vytíženosti pøedmìtné trolejbusové linky. Dlouhodobým 
zámìrem DPMB, a.s. je také dobudování párové zastávky 
Šmahova na ulici Øipské, vèetnì øešení problematické køi-
žovatky Øipská x Šmahova. Zøízení zastávky Šmahova i ve 
smìru do centra, v tìsném sousedství nové bytové výstav-
by, by umožnilo efektivnì využít stávající autobusové lin-
ky 76 a 77 vedené ulicí Øipskou.

+PLUS -MINUS

ANKETNÍ LÍSTEK

MUŽ ŽENA POVOLÁNÍVÌK         

Vážení cestující,
záleží nám na Vašem názoru. Prostøednictvím tohoto anketního lístku nám mùžete sdìlit, co Vás v brnìnské hromadné dopravì 
trápí, nebo co se Vám naopak líbí. Staèí jen krátce vepsat Vaše sdìlení a lístek odevzdat v informaèní kanceláøi DPMB, a. s. 
v Novobranské ulici nebo v nìkteré ze stálých prodejen jízdních dokladù DPMB. E-mail: dpmb@dpmb.cz

Vaše sdìlení:



Ohlédnutí
za rokem 2011
Poslední z dodávky pìti vozù 13 T, které jsou nazývány podle designu Porsche, 
dorazil do Brna 11. ledna. Nové vozy doplnily tramvajový park a vítanou novinkou 
je skuteènost, že uspoøádání sedadel v prvním, tøetím a pátém èlánku vozu už  není 
podél vozu, ale pøíènì za sebou, jak je bìžné  u ostatních tramvají. 

Autobusová vozovna ve Slatinì si v bøeznu pøipomnìla 35 let existence. Novì 
vybudovaná provozovna èís. 44 – SLATINA pøevzala 26. bøezna 1976 od 14 hodin 
vypravování autobusù. Ráno tehdy vyjely  vozy ještì z Grmelovy a když konèily, 
vracely se již do nové vozovny. 

Od 15. bøezna do 5. dubna  trvalo dodání další pìti nových tramvají typu Porsche. 
Také tato vozidla, jak je v DPMB zvykem,  podstoupila slavnostní „køest“ a obdržela 
dívèí jména.

Dne 31. bøezna dorazily na lodní dopravu v Bystrci dvì nové lodì. V nové plavební 
sezónì, která byla zahájena 16. dubna, posílily lodní fl otilu DPMB na Brnìnské 
pøehradì. Loï Vídeò byla slavnostnì pokøtìna 14. kvìtna, kdy se uskuteènilo také 
slavnostní otevøení nové výpravny lodní dopravy a probìhl tu Den otevøených dve-
øí. Pokøtìní druhé lodi jménem Utrecht se konalo 28. kvìtna. Rok 2011 byl pro 
Lodní dopravu DPMB významný také proto, že si pøipomínala 65 let existence na 
Brnìnské pøehradì.

Tradièní festival Brno – mìsto uprostøed Evropy byl ve dnech 11. a 12. èervna 
završen oblíbenou Dopravní nostalgií. První den vyrazil konvoj vozidel MHD v èele 
s parní lokomotivou Caroline z areálu DPMB v Medlánkách smìrem na námìstí 
Svobody, kde byla všechna vozidla k prohlédnutí. Potom následovaly pravidelné 
jízdy historických vozù pro veøejnost, které pokraèovaly i druhý den. Tradiènì se 
velké oblibì tìšila koòka, Caroline  kvùli poškozenému vleènému vozu tento rok 
nikoho nesvezla.

Od 21. do 25. èervna byl v DPMB testován autobus pohánìný elektrickou energií. 
Po Praze, Ostravì, Èeských Budìjovicích, Strakonicích, Táboøe, Zlínì a Kromìøíži 
se elektrobus, na jehož vývoji spolupracují fi rma SOR Libchavy a spoleènost E.ON,  
objevil také v Brnì. Vozidlo bylo vyzkoušeno  na ètyøech trolejbusových a jedné 
autobusové lince, na jednotlivé linky vyjíždìlo z vozovny trolejbusù v Komínì.

Poslední den školního roku se uskuteènila tradièní akce – pøedávání vysvìdèení 
na lodi bìhem plavby po pøehradì, a to „prvòáèkùm“ ze ZŠ Labská a Èejkovická.

Od 1. èervence do 31. srpna trvala výluka trolejbusového provozu v úseku Rokyto-
va – Novolíšeòská. Dùvodem byla rekonstrukce èásti komunikací na Pálavském ná-
mìstí. Vozový park nízkopodlažních trolejbusù posílily koncem èervence dva vozy 
z Jihlavy. Po provedení potøebných oprav je èeká pravidelný provoz v brnìnských 
ulicích.

V souvislosti s ukonèením výlukových èinností pøi rekonstrukci inženýrských sítí 
a komunikací v ulici Joštovì byl od 1. záøí obnoven provoz dotèených linek MHD po 
pùvodních trasách. Ke stejnému datu se také vrátily trolejbusové linky do sídlištì 
Vinohrady.

V rámci 2. evropského dne trolejbusù byla 17. záøí trolejbusová vozovna 
v Komínì zpøístupnìna veøejnosti. Pøi stejné pøíležitosti byl také vystaven od 19. 
do 22. záøí  historický trolejbus Škoda 7Tr na Žerotínovì námìstí. Zámìrem akcí 
byla propagace projektu Trolley, do kterého je zapojeno s dalšími  šesti evropskými 
mìsty také Brno.

Oko nad Brnem, tak se nazývá objekt autobusové zastávky Loosova ve smìru do 
centra Brna. Od 20. záøí zmenšená kopie nerealizované knihovny Jana Kaplického 
slouží cestujícím jako pøístøešek a souèasnì je ozdobou sídlištì Lesná.

Bìhem øíjna se v brnìnských tramvajích, autobusech i trolejbusech objevily instruk-
tážní samolepky s návodem na poskytnutí pomoci pøi srdeèní zástavì. DPMB, a. s. 
a ZZS JMK se tak pøipojily k celostátnímu projektu Èeské resuscitaèní rady „Zachraò-
te život“. 

Provoz trolejbusù na lince 30 v celé trase Bystrc, Èerného – Královo Pole, nádraží 
byl obnoven 1. listopadu. Výluka z dùvodu stavby mimoúrovòové køižovatky trvala 
bez ètyø mìsícù tøi roky.



Lidé z kalendáøe
DPMB vydal na rok 2012 zajímavý kalendáø, který má pøedstavit rùzné profese, bez nichž by provoz a fungování 

veøejné dopravy v Brnì nebyly možné. V novém seriálu se v našem èasopise pokusíme tyto profese pøedstavit 

trochu blíže. Na lednovém snímku kalendáøe je Libor Kourek, který v ústøedních dílnách pracuje jako lakýrník už 

více než 7 let.

Od roku 2008 má Dopravní podnik mìsta Brna moderní lakovnu, ve 
které lakuje své vlastní vozy a také nabízí služby externím zákazní-
kùm. Lakovna je souèástí Ústøedních dílen a byla vyhlášena nejlepší 
technologickou stavbou JM kraje roku 2008. Stavbou Lakovna a trys-
kaè øešil DPMB potøebu zvýšené kapacity lakování, která se datuje 
již dlouho pøed rokem 2000. Stavba nové lakovny je provedena jako 
ocelový skelet s pultovou støechou, prùmyslovou podlahou, která je 
opatøena kvùli charakteru provozu v celém rozsahu antistatickou 
stìrkou a uzemnìna. Je zde umístìno osm kabin s technologií. Tyto 
kabiny jsou urèeny pro odmaštìní, lakování, schnutí barev, tmelení 
a broušení karoserií. V tìchto kabinách jsou také zabudovány po-
jízdné pneumatické plošiny s 3D pohyblivostí pro vìtší komfort lako-
vání, zejména tramvajových vozù. Jsou zde i dvì lakovací stìny pro 
lakování malých dílù. Kabiny jsou propojeny kolejovì s pøesuvnou, 
umožòující manipulaci s tramvajemi. V podlaze kabin a pod jednot-
livými kabinami je vybudována síť vzduchotechnických kanálù, které 
jsou opatøeny usazovacími fi ltry a propojeny. Umožòují tak odsávání 
vzduchu zneèistìného aerosolem z barev do systému fi ltrace a ná-
sledné rekuperace teplého vzduchu. Na vlastní provoz lakování na-
vazuje i èistírna odpadních vod. Mimo hlavní èást stavby se nachází 
objekt pro umístìní tryskacího boxu, který slouží k otryskání jednot-
livých èástí vozù urèených k lakování. Tryskací box je rovnìž napojen 
na síť kolejí v areálu dílen. 

Práce na každém voze provádìjí dva pracovníci v pøedepsaném pra-
covním obleku (montérky, boty, èepice, ochranné brýle, uhlíkový 
respirátor, rukavice). Napøíklad lakování tramvajového vozu T3 trvá 

8 dnù a spotøebuje se na nì (vèetnì spodku a podvozkù) pøes 90 kg 
rùzných barev. Celková spotøeba barev a tmelù je roènì kolem 12 000 kg  
a  nalakuje se zde roènì kolem 43 vozù.                                        (red)

foto: Jiøí Salik Sláma



NA NÁVŠTÌVÌ

Ve mìstì Brnì pak žili, ovšem až po vydání toleranèního patentu v r. 
1782 Josefem II., pouze židovští studenti a na trhy pravidelnì pøijíž-
dìli židovští kupci, pùsobili zde také bankéøi a obchodníci. Usadit se 
ale uvnitø hradeb následnì mohli až židovští investoøi prvních zdejších 
textilních manufaktur. Støedovìká židovská ètvrť se rozkládala mezi 
Mìnínskou bránou a Zelným trhem, jejím støedem vedla Judengasse, 
dnešní Masarykova ulice, na místì pùvodní synagogy vyrostl kostel sv. 
Máøí Magdaleny a starý židovský høbitov vymazalo z mapy stávající 
hlavní nádraží. Bøeznová ústava z roku 1949 vrátila také židùm rovná 
práva, tedy i možnost usadit se trvale v Brnì. V Židenicích byl posléze 
zøízen židovský høbitov, obnovena synagoga v místech dnešní úrazo-
vé nemocnice a postavena nová pøi ulici Køenová.
Zpìt do Židenic se mùžeme obloukem vrátit úvahou o tom, 
že by mìsto Brno dnes mìlo pravdìpodobnì docela jinou po-
dobu, pokud by se mìšťanùm nepovedlo pøesvìdèit Ladislava 
Pohrobka o škodlivosti židovské obchodní a fi nanèní konku-
rence. Mùžeme se tak dohadovat i nad dnešním znakem nìkdejší 
obce Židenice, pøipojené k Brnu v roce 1919, kde na modrém poli 
svítí dva vrchy, totiž Bílá hora a sousední Židenický kopec, pod nimiž 
je zobrazen zlatý vinný list nad bílými vlnami øeky Svitavy. Ta proté-
ká Zábrdovicemi a do majetku zdejšího kláštera pùvodnì náležely 
i židenické vinice. Až novodobá historie obì území opìt spojila, ten-
tokrát už pod jménem Židenic, pod které dnes spadá také území bý-
valé samostatné obce Juliánov. 
V sedmdesátých letech minulého století bylo zbouráno pù-
vodní vesnické jádro Židenic, tvoøené tehdy již brnìnskou 
ulicí Stará osada. Dnes zdejší pøestupní uzel pøedstavuje jeden 
z neuralgických bodù na mapì mìstské hromadné dopravy. Sousedící 
Gajdošova ulice, souèást velkého mìstského okruhu, patøí dlouho-
dobì k vùbec nejvytíženìjším komunikacím ve mìstì a negativnì se 
podepisuje na kvalitì bydlení a životního prostøedí v této èásti mìsta. 
Modernizace mìstského obchvatu, investiènì plnì v rukou státu, po-
stupuje pomalu a s pøestávkami. Každé zdržení stavby tunelù Dobrov-
ského má pøímý negativní dopad na stav Gajdošovy ulice a množství 
exhalací v jejím bezprostøedním okolí. Také proto se zdejší samosprá-
va soustøedí na revitalizaci místní zelenì. Nové podoby se nedávno 
doèkal park v sídlišti Stará osada, kde nejen mládeži již slouží drobná 
sportovištì i oddechové zóny. Bouølivá debata provázela v minulých 

mìsících budoucnost židenické obøadní sínì. Ani památkáøùm se ale 
nepodaøilo zachovat ji pro budoucnost ve funkèním stavu. Potøebné 
investice pøevýšily možnosti, a tak zde dostala pøednost klidová zóna 
s parkovou úpravou. Pozornost projektantù se nyní upírá k Bílé hoøe. 
Pøírodní vápencový útvar, který se pùvodnì jmenoval Nová hora, se 
stal 18. èervence 1893 dìjištìm manifestace brnìnských textilákù 
za všeobecné hlasovací právo a lepší pracovní podmínky, což na vr-
cholu pøipomíná pomník z roku 1957. Zanedbaná vyhlídka na mìsto 
a její okolí by zanedlouho mìly dostat o poznání kulturnìjší ráz, aby 
se Bílá hora opìt stala vyhledávaným cílem procházek všech Bròanù.
Poslední pøipomínku v mírnì nauèné exkurzi do jedné z mìst-
ských èástí, mùžeme vìnovat židenickým kasárnám. Minister-
stvo v minulých dnech potvrdilo zájem o jejich držení, a tak se opìt 
rozplynula možnost rozšíøit v nejužším místì komunikaci v Gajdošovì 
ulici do více pruhù, pøípadnì zde vybudovat bezpeèné nástupní os-
trùvky pro potøebu cestujících prostøedky MHD. Zdejší kasárna jsou 
zajímavá pouze faktem, že byla v noci z 21. na 22. ledna roku 1933 
neúspìšnì pøepadena ozbrojenou skupinou o síle 70 - 80 mužù, inspi-
rovaných nástupem fašistù v sousedním Nìmecku.

Libor Kalina

Za historií i souèasností
Židenic
Mìstská èást Židenice odkazuje svým názvem do historie, kdy pøíslušníci utlaèovaného národa izraelitù tvoøili 

významnou èást tehdejší brnìnské populace. Mezi roky 1454 – 1848 židé ovšem nesmìli bydlet v moravských 

královských mìstech, byli králem Ladislavem Pohrobkem donuceni odstìhovat se do okolních vrchnostenských 

mìst, kde rychle vytvoøili velice vlivné komunity.
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Mistrovský tuzemský
pétangue se hraje v Brnì
Ve chvíli, kdy èlovìk pøestal lovit, zaèal si vymýšlet i jiné hry, než pìstovat neustálý trénink se zbraní. Metaná, 

vrh podkovou, kolkování a øada dalších podobných zábav má spoleèného jmenovatele, totiž pøesný hod na cíl. 

Podobný princip jako pétanque má vlastnì i ledový curling.

Jde zkrátka o to, jak jedno družstvo pøedèí své soupeøe 
v umísťování pøedmìtù, pùvodnì opravdových kamenù, 
k urèenému cíli. Ten má navíc v koulované, jak by se asi èesky 
dalo nejvýstižnìji nejrozšíøenìjší støedomoøské høe øíkat, pro-
mìnlivou polohu. Terè neboli košonek (francouzsky cochonnete 
znamená prasátko) zde reprezentuje malý døevìný míèek o prùmìru 
25 – 35 mm, k nìmuž co nejblíže se hráèi snaží umístit své hrací kou-
le, nejèastìji kovové o prùmìru 7 – 8 cm, vážící 65 – 80 dkg. Druž-
stva jsou obvykle tøíèlenná nebo i poèetnìjší, kdy každý hráè hází po 
vzájemném postupném vystøídání dvì koule, ètyøi nebo dva hráèi ve 
høe pak hrají tøemi koulemi. Vyhrává tým, jehož koule zùstane po 
všech hodech nejblíže košonku. Zápas se hraje èasto na tøináct smìn. 
Pravidla jsou jednoduchá, navíc pøizpùsobitelná aktuální situaci. Za 
pøíklad mùže posloužit hrací plocha s prakticky libovolným povrchem 
(štìrk, písek, antuka, asfalt, beton, trávník…) obvykle o rozmìrech 
4 x 15m. Vytyèuje se opravdu tyèemi, kládami nebo provázkem, lze 
ovšem hrát i „nadivoko“, kdy je hrací pole omezené pouze pøírodní-
mi pøekážkami. Komplikací napøíklad na pláži pak mùže být voda, ale 
i ta je pøírodou, která hraje, tu se soupeøem, tu proti.
Od Støedozemního moøe se pétanque pomìrnì úspìšnì rozšíøil do 
zbytku Evropy. V souèasné dobì se hrají také ofi ciální soutìže na nej-
rùznìjších úrovních vèetnì národních a je organizováno také mistrov-
ství svìta. 
V Evropì ovšem jednoznaènì pøevládá spoleèenská forma 
stále oblíbenìjší hry. Nejménì jedno jednoduché høištì pro 
pétanque obvykle nechybí na návsi žádné italské èi francouz-
ské vesnièky, umístìné èasto hned vedle kostelíku èi tržištì. 
Vìtšinou bývá stínìné vzrostlými stromy a sousedí s kavárnou nebo 
restaurací s venkovním posezením. Ožívá v podveèer a našince zde 

zaujme nejen zápal napohled ležérnì hrajících mužù støedního a star-
šího vìku, ale i spoleèenský rozmìr hry, pøi které se probírají aktuální 
události dne, podobnì jako u nás v hospodì u piva.
Ve mìstì Brnì jsou velmi aktivní zejména dva petanquové 
kluby, souèasní úèastníci nejvyšší, tedy extraligové domácí 
soutìže. Oddíl SLOPE (SLatinský Oddíl PEtanque) byl založen 
poèátkem roku1998. Po dohodì s vedením Mìstské èásti Brno-Sla-
tina dostal k dispozici pozemek v Èernozemní ulici, který se díky nad-
šení a pracovitosti èlenù promìnil ze skládky komunálního odpadu 
na první veøejný boulodom v tuzemsku. Klub SLOPE zde provozuje 
také krytou a vytápìnou tréninkovou halu (U Haraštù), poøádá nej-
ménì jednou roènì celostátní turnaj pod hlavièkou ÈAPEK (Èeská 
asociace pétanquových klubù), letos 7. dubna se ve Slatinì uskuteèní 
VC pivovaru Litovel. Od roku 2000 funguje v Brnì také klub Carreau 
Brno, který svého èasu provozoval zimní hernu pétanque v bývalém 
V klubu v Gorkého ulici. Carreau znamená ve francouzštinì dlaždici, 
(termín kára zná každý karetní hráè), ale oznaèuje také vysoký hod, 
po kterém se koule nekutálí. Jedním z vrcholù aktivit klubu bude 
1. záøí turnaj VARS Cup na hradì Veveøí. Spoleènì oba kluby provo-
zují jediné tuzemské tréninkové støedisko mládeže, zkušení trenéøi 
se adeptùm pøíštího petanquového mistrovství, tedy juniorùm i kade-
tùm, vìnují jak ve Slatinì, tak i na nejznámìjším venkovním brnìn-
ském høišti v sousedství Centra volného èasu v Lužánkách.
Svìtový pétanque bude letos hostit ve formì mistrovství 
Evropy žen a juniorù mìsto Gent v Belgii, mistrovství svìta 
mužù naplní prestižní stadión jak hráèi tak i poèetní fanoušci 
hry v øíjnu v Marseille.
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Divadlo stále inspirativní?
Když se Tomáš Baťa pøi jedné ze svých návštìv Brna v devadesátých letech (už) minulého století pozastavil nad 

faktem, že v bývalém sídle prùmyslové a hospodáøské komory novì pùsobí divadelní fakulta Janáèkovy akademie 

múzických umìní, nechal si podrobnìji objasnit podíl studentù a divadelníkù na sametové revoluci. 

Ani pak nebyla ikona tehdy ještì èeskoslovenského podnika-
telského stavu s aktuálním úèelem reprezentativního domu 
uprostøed mìsta, postaveného mezi válkami podnikatelskou 
samosprávou, zcela ztotožnìna. „Nejprve chléb a teprve po-
tom hry“, vložil bych rád zpìtnì do úst Tomáši Baťovi II., jak-
koli takový závìr by vyslovil spíše jeho jadrnìjší otec. Takøeèe-
ný Tomík se v èeském prostøedí totiž vždy vyjadøoval navýsost 
diplomaticky.
Na tuto historku jsem si vzpomnìl, když loni okolo zmínìného histo-
rického domu procházeli Dvoøákovou ulicí na námìstí Svobody mani-
festovat zamìstnanci Národního divadla Brno s odhodláním bojovat 
za svou budoucnost, kterou spojovali s jednoznaèným požadavkem 
na odvolání svého souèasného øeditele Daniela Dvoøáka. 
„Problém Národního divadla v Brnì vìzí v jeho fi nanèních otáz-
kách…“, cituji nikoli z aktuální úøední zprávy, ale ze zažlout-
lých Divadelních šeptù z podzimu roku 1923. (Tento brnìnský 
týdeník vycházel od roku 1920 každou sobotu a pøidával se zdarma 
k divadelním programùm, na stáncích se prodával za šedesát halé-
øù.) Tento dobový tisk dále prozrazuje, že v sezónì 1922/23 uvedla 
opera 16 premiér, èinohra (mimochodem pod Mahenovým vedením) 
novinek 35 a opereta 12. Do tehdejší debaty o místì lehkého žánru 
(operety) na repertoáru solidní kulturní instituce totiž živì vstou-
pily právì výše naznaèené ekonomické ukazatele. Divadelní šepty 
(1923): „Pokud by se dnes  vzdalo Národní divadlo operety, pøišlo by 
o 750 000 Kè roènì, protože operetní pøedstavení ve Starém divadle 
vynáší prùmìrnì 4 000 Kè a v nedìli odpoledne 8 000 Kè. Ztráta muse-
la by se uhraditi umenšením výpravy, snížením gáží, ztenèením sboru 
i orchestru…“
Nesnadno lze ovšem porovnávat režii dnešních pøedstavení 
s meziváleènými roky, kdy navíc èeské brnìnské divadlo zapá-
lenì ve mìstì soupeøilo o místo na slunci s daleko ostøílenìj-

šími divadelníky nìmeckými. Zkusme se tedy podívat na relace 
reálnìjší, které mohou naznaèit, zda lze èi nelze šetøit v kulturní roz-
poètové organizaci.
V roce 2000 uvedlo Národní divadlo Brno 15 premiér, odehrálo 
487 pøedstavení, která zhlédlo 281 494 divákù. Jelikož citujeme 
z publikace Brno v èíslech 2000, vydanou Magistrátem mìsta 
Brna, nechybí zde ani údaj o tom, kolik to stálo mìstskou po-
kladnu. Dotace NDB v roce 2000 reprezentovala èástku 145,672 mili-
onù Kè. V roce 2010 uvedlo NDB 21 premiér, odehrálo 653 pøedstave-
ní pro 308 163 divákù za mìstský vklad ve výši 288,195 milionù Kè. Za 
posledních deset let tedy stouply náklady Národního divadla Brno na 
dvojnásobek. Vzrostly pochopitelnì ceny energií i ostatních nákladù, 
pozadu ale nezùstaly ani ceny vstupenek. Zda nìkteré pøedstavení 
i dnes vytváøí zisk, jak tomu bylo u operet uvádìných o nedìlích v roce 
1923, se nám pøes vynaloženou snahu zjistit nepodaøilo. Tudy však 
nejspíše cesta povede. Protože úsporný režim je tøeba nastolit, o tom 
nikdo nepochybuje. Navíc by stále ještì mohla ètyøi nejvìtší mìsta 
v zemi pøijít, na úkor malých obcí, o svùj dosavadní vìtší podíl v roz-
poètovém urèení daní. Pak by asi skuteènì nezbývalo, než uvalit na 
jízdenky MHD a vstupenky do brnìnských divadel pro mimobrnìnské 
hosty „venkovskou“ pøirážku. My, Bròané, totiž po chodnících kdesi 
v Suché Lozi nechodíme a do tamního kulturního domu se jaksi reci-
proènì na dotovaná divadelní pøedstavení také zrovna nehrneme.
Je relativnì teplý leden, píše se už nìkolik dnù rok 2012. Mìs-
to Brno ale nespí zimním spánkem. Na nìkdejší klášterní par-
cele za kostelem minoritù stojí dobøe dvacet metrù vysoký 
žlutý pøíhradový jeøáb. Pod jeho ramenem rychle roste další 
divadelní centrum. Snad i zde bude pro koho hrát!

Libor Kalina
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BARBIE JAKO SEN
Muzeum mìsta Brna pøipravilo pro své nejmladší ale i starší návštìvnice kolekci vzácných sbìratelských 
panenek Barbie ze sbírky Eriky Kratochvílové. V prostøedí gotického sálu do konce ledna bydlí panenky 
obleèené do  modelù svìtových módních návrháøù (Carolina Herrera, Versace, Bob Mackie), do kostýmù 
z fi lmù a pohádek. Od nového roku byla výstava doplnìna o sedm dalších panenek, napøíklad o cenìný 
sbìratelský klenot Barbie Escada 1996, která náleží do limitované edice Gold Label a doplòuje již boha-
tì zastoupenou kolekci návrháøské série ve výstavì - Versace 2004, Dior 1995, Nolan Miller 1998, 1999, 
Badgley Mischka 2004. K novinkám náleží také Barbie Grace Kelly z fi lmu Chyťte zlodìje nebo pohádkové 
panenky Snìhurka, Popelka, Šípková Rùženka, princezna Locika z pohádky bratøí Grimmù a Pasaèka ovcí 
(Little Bo Peep), které spolu s již vystavenými princeznami tvoøí kompletní kolekci Children´s Collector 
Series (Dìtská sbìratelská kolekce).
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LZE ZOBRAZIT MYŠLENÍ?
Moravská galerie v Brnì ve spolupráci s Deutsches Hygie-
ne-Museum v Drážïanech pøipravily mimoøádnou výstavu, 
nazvanou Obrazy mysli / Mysl v obrazech. Do 18. bøezna se 
mohou návštìvníci v Brnì nad originály kreseb Leonarda 
da Vinci, Albrechta Dürera, Rembrandta van Rijn, Lucase 
Cranacha, ale i souèasných významných autorù, jakými jsou 
Robert Morris èi Antony Gormley zamýšlet nad tím, zda 
vùbec lze zachytit klasicky i nejnovìjšími vìdecko-zobrazo-
vacími metodami projevy a prùbìh duševní lidské èinnosti. 
Umìlecké i vìdecké doklady vybízejí k procházce fascinu-
jícím svìtem obrazù, postihujících nejniternìjší sféry lidské 
duše i estetické prožitky vnímání a vnímaného.

BENÁTSKÉ UMÌNÍ 
NA MORAVÌ
Vrcholná barokní malíøská díla, která 
vznikala v Benátkách v 16. – 18. 
století lákala mnohé sbìratele ze 
šlechtických rodù, usazených na Mo-
ravì a ve Slezsku. Pìtileté mapování 
benátských koøenù v zámeckých ob-
razárnách i depozitáøích pøineslo do 
brnìnského Místodržitelského paláce 
kolekci ètyø desítek olejù, za které 
by se nemusela stydìt žádná svìtová 
galerie. Inspirativní prostøedí severo-
italského kulturního centra lákalo do 
Paøíže své doby umìlce z celé Evropy 
a dalo zde vzniknout øadì pozoru-
hodných dìl, která ovlivnila následný 
vývoj vrcholné malby jak formálnì, 
tak i tematicky a technologicky, vèet-
nì nové barevnosti. Ta také dala do 
20. kvìtna vystavované kolekci její 
sjednocující název – Colorito.

ZKROCENÁ LÁSKA
Také na jevištì Mìstského divadla Brno se po létech 
úspìšnì vrátila Shakespearova komedie o nevyzpyta-
telné lásce. Legendární pøíbìh o prostoøeké Kateøinì, 
naivní Biance, roztouženém Lucenziovi a svìtáckém 
Petruciovi zde dostal v režii Stano Slováka opìt novou 
a svìží podobu. Nezanedbatelnou mìrou se o výborný 
divácký ohlas inscenace zasloužili v hlavních úlohách 
Radka Coufalová a Martin Havelka.

ZA POSLEDNÍMI LIDMI DOBY KAMENNÉ
K padesátiletému výroèí otevøení obnoveného Pavilonu Anthropos v brnìnském Pisáreckém 
parku (1961) pøipravilo Moravské zemské muzeum rozsáhlou výstavu ze svých sbírek, získaných 
zakladatelem Anthroposu Janem Jelínkem pøi vìdecké expedici MZM do Arnhemské zemì 
v severní Austrálii v roce 1969. Expedice pøivezla jedineènou kolekci pøedmìtù, které vytvoøili 
tamní lovci a sbìraèi, nedotèení moderní civilizací. Autentické umìlecké pøedmìty, malby na 
kùøe v „tzv. rentgenovém stylu“ i jedineèné archeologické nálezy slouží k výkladu pùvodního 
domorodého australského umìní a duchovního života. Na výstavì je k vidìní i øada jiných pøed-
mìtù, zdobených tradièními malbami – schránky na uložení kosterních pozùstatkù, hudební 
nástroje (didgeridoo), rituální vesla... Tyto pøedmìty dnes tvoøí jednu z nejcennìjších sbírkových 
kolekcí Moravského zemského muzea.

S MOZARTEM DO REDUTY
Exkluzivní veèer na mozartovské téma v nejrùznìjších variacích bude 28. ledna hostit divadlo 
Reduta. V maskách a historických kostýmech èi bez masek, v souèasném odìvu, v parukách 
i bez nich si pøijdou pro jedineèný zážitek milovníci tance a spoleèenské zábavy V prùbìhu 
již tradièního dlouhého plesového veèera v Redutì zazní melodie z 18., 19., 20. i 21. století. 
Nebude chybìt ani možnost nechat si upravit vizáž ve stylu 18. století, módní pøehlídka ani 
oblíbená lehce výuková lekce menuetu pro pokroèilé. Prestižní vrchol spoleèensko-taneèní 
sezóny si pochopitelnì nenechají ujít ani televizní štáby a redakèní fotografové. 
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